HAIIIOHAJIBHUM YHIBEPCHUTET BIOPECYPCIB I
MNPUPOJJOKOPUCTYBAHHS YKPATHU
Kadenpa anrmiiicbkoi MOBH T TEXHIYHUX Ta arpoOi0JOTIYHUX CTICTIaIbHOCTEN

3ATBEPI’KEHO

HHI eneprervku, aBTOMaTUKU 1 €HEPro30€peIKEHHS
(13 2 20 p.

POBOYA ITPOT'PAMA
HABYAJIBHOI JUCIIUIIJITHA «IHO3EMHA MOBA»

quist miarotoBku ¢axisuiB OC bakanasp 1 kypc (1-2 cemectpn)
["amy3b 3Hanb G «IHXkeHepis, BUPOOHULITBO Ta Oy IBHULITBOY»
CrneniansHicTh G 4 «EneproBupoOnuiteo (04.02 TemioenepreTuka)
OcgitHa nporpama «TermnoeHepreTukar»
HHI enepreTrku, aBTOMaTUKH 1 eHEPro30epekeHHS
Po3pobuuk: Kamepuna AKVIIKO, x.n.H., ooyenm kagedpu aHeniucokoi mMou 0
MEeXHIYHUX Ma a2podOioNociuHUX cneyiaibHocmell



Kwuis — 2026 p.
Onuc HaBYAIBLHOI AUCHUILIIHA “IHO3eMHa MOBa- aHrJilicbka MoBa”

Buknanaetbcst Ha mepiioMy Ta 4eTBEPTOMY Kypcax OakangaBpaTy BIIPOJIOBXK TPbOX
cemectpiB. [lokiMkaHa 3aKpiUTA OCHOBH MPO(ECITHOrO 1HIIOMOBHOTO MOBJIEHHS 3
ypaxyBaHHsIM crieludiky JEKCUKU creliaabHOCTI « TernmoeHepreTrka» Ta 6a30BOro piBHs
HiArOTOBIEHOCTI CclayXayiB OakanaBpaTy; (QopMyBaTh Yy CTYAEHTIB 3arajbHi Ta
npodeciiiHO Opi€HTOBaHI KOMYHIKATMBHI MOBJICHHEBI KOMIIETEHIIlT JJisi 3a0e3MeueHHS
iXHbOTO €()eKTUBHOIO CHUIKYBaHHS B HaBYAJIbHOMY Ta MNpodeciiiHoMYy I1HIIOMOBHOMY
CEepEelOBUIIll; CHOPUSATA PO3BUTKY 3A10HOCTEM [0 CAaMOOLIHKA Ta 3JaTHOCTI JI0
CaMOCTITHOTO HaBYaHHS, 3QJIy4aTH CTYJCHTIB JI0 TaKMX HaBYAIBHUX BUIIB AISUTHHOCTI,
Kl aKTHUBI3yIOTh 1 pO3BHUBAIOTh YBECh CHEKTP IXHIX Mi3HABAIBHUX 3A10HOCTEH;
JoTIOMaraTé CTyJIeHTaM y (opMyBaHHI IHITOMOBHOTO MOBJICHHSI 13 METOIO PO3BHUTKY
iXHBOT 0COOMCTOT MOTHBAIIIT; 3MIITHIOBATH BIIEBHEHICThH CTY/ICHTIB SIK KOPUCTYBa4iB MOBH,
a TaKOXX TXHE TO3UTUBHE CTABJICHHS /IO BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

I'asy3b 3HaHb, CHIENIAJBbHICTH, OCBITHSI POrPaMa, OCBITHIN CTYNiHb

OcBiTHI# CTyNiHBb baxanasp

CriemianbHICTh G4 — EneprosupoOnunrso (04.02
TennoenepreTuka)

OcBiTHs mporpama Tennnoenepcemuxa

XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOI AMCHUILIIHA

Bun 000B’sI3K0Ba
3arajibHa KUJIbKICTh TOJIMH 356 rog.
Kinekicts kpeautiBa ECTS 48
KiapKicTh 3MICTOBUX MOJTYJIIB 6

Kypcosuii npoekt (poboTa) -
(3a HasIBHOCTI1)

dopma KOHTPOJIIO eK3aMeH

IToxa3HUKHM HABYAJBLHOI JUCIUILIIHHA
JJIS1 IEHHOI Ta 32049HO01 (hopM 3100yYTTsI BUILIOI OCBITH

dopma 3100y TTS BUIOI OCBITH
JICHHA 32049HA
Kypc (pik miaroToBku) 1
Cemectp 1,2,8
JIek1iiin1 3aHATTS -
[IpakTryHi, cCEeMiHAPCHKI 3aHATTS 146 200
JlaGopaTopHi 3aHATTS
Camocriitna po0OoTa 210 200.
InuBiyanbHi 3aBIaHHS -
KinpkicTh THKHEBHUX
ayIUTOPHUX TOAWH ISl JACHHOI 4/2 ===
dbopmu 3100y TTS BUILOT OCBITH 200




1. MeTa, KOMIIETEHTHOCTI Ta MPOTrPaMHi pe3yJIbTATH HABYAJIbHOI TUCHHUILTIHA

Mera BUKIIaJlaHHs JUCIUIUTIHU — cpOpMyBaTH y CTyACHTIB ipodeciitHi MOBHI1
KOMIIETEHIII, K1 COPUATUMYTh IXHbOMY €()EKTUBHOMY (DYHKI[IOHYBAHHIO Y KYJIbTYPHOMY
pPO3MAiTTI HaBYAJBHOTO Ta NPOGECIHHOTO CEepPEeJOBHIL; MiArOTYBaTH CTYICHTa [0
npodeciiiHOro CImiJIKyBaHHS B YCHIM Ta MHUChMOBUX (OpMax aHTJIHCHKOI0 MOBOKO 3
ypaxyBaHHSAM clielU(iKku JEKCUKH crelianbHOCTI «I'eoesis Ta 3emMieycTpiii».

Habymmasa komnemenmnuocmeii:

iHTerpaigbHa komnereHTHicTh (IK):

3MaTHICT, PO3B’SI3yBaTH CKJIAJHI 3arajbHI, CIEIiadi3oBaHi 3ajadi Ta IMPaKTUYHI
npobiemu y cdepl TemioeHepreTuku abo y TMpolleci HaBYaHHS, L0 Mepeadaydae
3aCTOCYBaHHSI TeOpid Ta METOAIB EJIEKTPUYHOI 1HXKEHepli 1 XapaKTepu3yeThCs
KOMILJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB

3arajibHi KomreTeHTHOCT (3K):

3K3. 3naTHICTh BUUTHUCS 1 OBOJIOIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSAMHU.

3K10. 3gaTHiCTh CHIIKYBaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOIO.
CK14. 3natnicts 10 6€3nepepBHOTO MPo(eciitHOro pO3BUTKY.
Ilpozpammui pesynvmamu naguanna naguanvhoi oucyunainu(lIPH):

[TPH23 3natHIiCTh €pEeKTUBHO CMUIKYBAaTUCS 3 TUTaHb 1H(OpMaIlii, i71ei, mpodiem Ta
pilIeHb 3 1HKEHEPHUM CITIBTOBAPUCTBOM 1 CYCIIJILCTBOM 3arajioM.

[IPH24 3paTtHicTh €hEKTUBHO TMpalloBaTH B HAIllOHAJILHOMY Ta MIKHApOJAHOMY
KOHTEKCTI, SK OCOOMCTICTb 1 SK 4YJe€H KOMaHAW, 1 e(EeKTUBHO CIBIpaIOBAaTU 3
1HXKEHEepaMHU Ta HE 1H)KEHEpaMHU.

ITPH25 3nmatHicTh po3Mi3HaBaTH HEOOXIAHICTH 1 CAMOCTIMHO HABYATHUCS MPOTITOM
KUTTSL.

[TPH26 3naTHiCTh BiICTEKYBAaTH CydacHI HAMIPSIMKH PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH.

2. Ilporpama Ta CTPYKTYpa HABYAJbHOI IUCIUILIIHI

KinbkicTs romun
Haseu AeHHa ¢opma ' 3a04Ha opma
AMICTOBIX THK | yCb Y TOMy "HC yChO y TOMY YHUCITi
. HI | oro hi§ n |mab |i|cp.| ro | x| m | mab | iug | c.p.
MOYJIiB i TeM "
pi |
1 2 | 3] 4 5 | 6 |71 8 | 9 (101112 |13 |14
I[MEPIIMU CEMECTP

Monyins 1. Introduction of a future thermal power engineer and his working day
Tema I.]1 12 6 6
Meeting new
friends among
future thermal
power
engineers in
practical work
1
Tema 2.12-3 |12 6 6
Meeting new
friends among




future  power
engineers  in
individual task
1

Tema 3. Unit 1
self-control

12

Tema 4. Power
engineer’s
working day in
practical work
2

5-6

12

Tema 5. Power
engineer’s
working day in
individual task
2

12

Tema 6. The
first module
self-control

12

PazomMm 3a
MoyJiem 1

72

Monayib

2. Technical English in

need

of

athe

rmal power en

ineer

Tema 7,
Technical
English in need
of a thermal
power engineer
in practical
work 3

10

12

Tema 8.
Technical
English in need
of a thermal
power engineer
in  individual
task 3

11-
12

12

Tema 9. Unit 2
self-control

13

12

Tema 10. Sub-
groups projects
reports.
Additional
tasks (partl)

14-
15

12

Pazom 3a
MOJTyJIEM 2

48

24

24

Ycboro roauH

15

12

60

60




3a 1 cemecTp 0

IcriuT 30 5
JIPYTU CEMECTP
Monyns 3. Energy, energetics. Renewable energy sources
Tema 11.{1-4 16 |4 12
Energy and

energetics  in
practical work

4
Tema 12. ] 3-4 16 4 12
Energy and

energetics  in
individual task
4

Tema 13. Unit | 5-6 16 4 12
4 self-control

Tema 14.]7-8 18 4 14
Module course
tests
explanations

Pazom33a | 8 66 16 50
MOJTyJIEM 3

Monynsb 4. English thermal power engineer’s conversation

Tema 15.]9-10 18 4 14
English
conversation
cliches.
Grammar n
own speech

Tema 16. | 11-12- 16 |4 12
Additional
tasks (part 2)

Tema 17.]13-15 20 |6 14
Public reports
and technical
terms.
Preparation for
exam

Pa3zom 3a |7 54 14 40
MoyJiem 4

Ycboro roqun | 15 120 | 30 90
3a 2 ceMecTp

Icur

BOCHMUI1 CEMECTP
3mictoBuii Monyib S . The first course basic items recognition

5




Tema 18.
Repeating the
rules of reading
and basic
grammar

19

O =

Tema 19.
Repeating  basic
communicative
cliches and
technical terms

19

O =

Tema 20. Module
5 e-learn testing
and Module 5
written work

7-8

19

O =

PazomMm 3a
MOJIYJIEM 5

8

57

27

3
0

3MICTOBUI MO/

nb 6. EVI exam preparation

Tema 21. EVI|9- 19 |9 1
exam procedure | 10

and the general

approaches to do

EVI tasks

Tema 22. EVI|I11 19 |9 1
demonstrative - 0
samples 12

recognition and | -

own theme

working

Tema 23.113 21 |11 1
Representation of | - 0
own reports about | 14

concrete EVI

theme and own

EVI  copy-book

results,

preparation  for

exam

Pazom 3a|6 59 |29 3
MoxyJiem 4 0
Ycboro rogus 3a | 14 116 |56 6
8 cemecTp 0
Icriut 30

. Temu nekuiii. He nepen6ayeno.




4. TeMu NpakKTHYHUX 3aAHATH

No KingpkicTh
Hasga Temu
3/m T'OJIUH
1 Meeting new friends among future power engineers in 6
practical work 1
2 | Meeting new friends among future power engineers in 6
individual task 1
...3 | Unit 1 self-control 6
4 | Power engineer’s working day in practical work 2 6
5 | Power engineer’s working day in individual task 2 6
6 | The first module self-control 6
7 | Technical English in need of a thermal power engineer in 6
practical work 3
8 Technical English in need of a thermal power engineer in 6
individual task 3
9 | . Unit 2 self-control 6
10 | Sub-groups projects reports. Additional tasks (partl) 6
11 |. Energy and energetics in practical work 4 4
12 | Energy and energetics in individual task 4 4
13 | Unit 4 self-control 4
14 | Module course tests explanations 4
15 | English conversation cliches. Grammar in own speech 4
16 | Additional tasks (part 2) 4
17 | Public reports and technical terms. Preparation for exam 6
18 | Repeating the rules of reading and basic grammar 9
19 | Repeating basic communicative cliches and technical terms 9
20 | Module 5 e-learn testing and Module 5 written work 9
21 | EVI exam procedure and the general approaches to do EVI 9
tasks
22 | EVI demonstrative samples recognition and own theme 9
working
23 | Representation of own reports about concrete EVI theme and 11
own EVI copy-book results, preparation foe exam
146
4. Temu camocTiiiHOI po0oTH
No KinbkicTs
Ha3zsa temu
3/m TOJIH
1 | Meeting new friends among future power engineers in 6
practical work 1
2 | Meeting new friends among future power engineers in 6
individual task 1
...3 | Unit 1 self-control 6




4 | Power engineer’s working day in practical work 2 6
5 | Power engineer’s working day in individual task 2 6
6 | The first module self-control 6
7 | Technical English in need of a thermal power engineer in 6
practical work 3
8 | Technical English in need of a thermal power engineer in 6
individual task 3
9 | Unit 2 self-control 6
10 | Sub-groups projects reports. Additional tasks (partl) 6
11 | Energy and energetics in practical work 4 12
12 | Energy and energetics in individual task 4 12
13 | Unit 4 self-control 12
14 | Module course tests explanations 14
15 | English conversation cliches. Grammar in own speech 14
16 | Additional tasks (part 2) 12
17 | Public reports and technical terms. Preparation for exam 14
18 | Repeating the rules of reading and basic grammar 10
19 | Repeating basic communicative cliches and technical terms 10
20 | Module 5 e-learn testing and Module 5 written work 10
21 | EVI exam procedure and the general approaches to do EVI 10
tasks
22 | EVI demonstrative samples recognition and own theme 10
working
23 | Representation of own reports about concrete EVI theme 10
and own EVI copy-book results, preparation foe exam
210

6. MeToam Ta 3ac00M JIarHOCTUKHU pe3y/IbTaTiB HABYAHHS:

MTUCbMOBE OTTUTYBAHHS;

yCHa CIiBOecifa;

TECTyBaHHS;

3aXHUCT MPAKTUYHUX POOIT Ta 1HIUBIAyaIbHUX 3aBJ/IaHb;
MIPIHTOBE OI[IHIOBAHHS; CAMOOIIIHIOBAHHSI.

7. MeToau HABYAHHSA:

METO/I MPOOJIEMHOTO HaBYAHHS;

METO/I MPAKTUKO-OPIEHTOBAHOT'O HaBUAHHS,
METOJI MPOEKTHOTO HABYAHHS;

METOJ HaBUYaHHS 4epe3 JOCIIIKESHHS;

METOJ] HaBUaJILHUX JUCKYCiH Ta jebar;

METOJI KOMaHJIHO1 POOOTH, MO3KOBOTO IITYPMY;
METOJI r€iIMIHIKOBAHOT'O HaBYaHHS.

8. OniHBaHHA pe3yJbTATiB HABYAHHS.



O1iHIO0TH 3HaHHS 3700yBava BUIIOi OCBITH 32 100-0aIbHOIO MIKAJIOKO, Ky TMEPEBOAUTH Y
HAI[IOHAIBHY OINIHKY 3T1HO 3 YMHHUM «[lonoxenHsm npo exzamenu Ta 3amiku y HYBill

Ykpainm».

8.1. Po3moaiu 0aJiB 32 BUAAMHU HABYAJBHOI TiAJILHOCTI

Buaxg HaB4ajgbHOI
TSJILHOCTI

Pe3yjabTaTn HABYaHHSA

OuinoB
aAHHSA

Monyns 1. Introduction of a future thermal power engineer and his working day

[IpakTruna AKTyanizyBaTd 3HAHHS MPO TpaHCIITEepalilo, MpaBuia 20
poboTta 1 YUTaHHS, TBOPEHHS 3allepeYHUX Ta MHUTAIBHUX (OpM,
“Meeting new | XuOHUX  JApy3iB  Mepekjajadya  ,3acBOITH  HAa3BU
friends among | yHiBepcutery ,HHI Ta cnemiansHOCTI , pO3MOBHI BUpa3u
future thermal | mpuBiTanb, JaTH Ta B3ATH y4acThb y rpi “3o/1ak”
power engineers”
Camocriiina AKTyani3yBatu JlaHi THpo cede, pOANHY, PIIHANA Kpaid, 20
pob6ota 1 “Meeting | X001, xapaktep, Mpii TOIIO, JI3HATUCS PO CTPYKTYPY
new friends among | pe3toMe Ta 3aKpiNUTH HA MPAKTHI,. B3TH y4acThb y Ipi
future thermal | “XKypnainict” 3 mapangenbHUM NOBTOPEHHSM CTYTEHIB
power engineers” | HOPIBHSHHS IPUKMETHHUKIB Ta 3pa3Ka J11ajora 3 METOk0
-3HallOMCTBA.
[IpakTruuHa AKTyamni3yBaTH 3HaHHA MPO 3aiIMEHHUKH Ta CTaJll BUpa3u 20
pobota 2 “ Power |y BIacHMX BHCJIOBIIOBaHHSIX IWIOJ0 poOOYOro JHS
engineer’s 1HKEHEpa 3 BIIHOBIIOBAIBHUX Kepen.O3HaloOMUTHUCS 3
working day in | mpocTOpoBUMHM  TPHUCITIBHUKAMH, YTOYHUTH HAa3BH Ta
practical work” po3TallyBaHHs HaBUaJbHUX JabopaTopiil, MOTHYHUX [0
M ATOTOBKU IHKeHepa 3 BITHOBJIFOBAIILHUX
SHEPTreTUYHUX JDKEPEII,
CamocrTiiiHa O3nHaniomutucA Ta 3aKpIIUTH y BJIACHUX 20
poboTta 2 | BUCIIOBIIIOBaHHAX  MIAXOAUM JO ONHCY  KapTHUHKH,
“Individual  task | peskumMoM 1HS Ta YacoOBUX IOKA3HUKIB,IIApAJIEIBHO 3
about Math” MOBTOPEHHSIM MOJIAJIbHUX JIECTIB, Ta PI3HUX BUIIAJIKIB
BXKUBaHHS JIECHIB o be, to have, to take, to get ;yKiactu
BJIACHI PEUYCHHS, 3JIMCHUTH TIONIYK Ta aHa3 IIKaBUX
dakTiB y ayaio Ta Bimeodhopmarax.
MonaynbHa 3MICHATH HaNUCaHHS TMepIioi MOAYJIbHOI pPOOOTH Ta 20
KOHTPOJIbHA CaMOKOHTPOJIb MaTepiary MoTyJisi 1, TpOBECTH CIiBOECi Ty
pobora 1 “| 3 BUKIIaga4eM, yCyHYTH NPOTAIVHH .
Module 1 check-
up. Retelling”
Pazom 3a 100
MoayJem 1
Monyas 2. Technical English in need of a thermal power engineer
| [Ipaktuna poboTta 3 | O3HailoMUTHCA 3 IOPaJlaMH BUBYCHHS aHTJIIACHKOT | 20

9




“Technical English in | MOBK Ta 3akpinmuTH y BIaCHUX BUCJIOBIIIOBAHHSIX
need of a thermal | nrekcuky 1010 TEXHIYHOT AHTMIHCHKOI MOBH Y LIJIOMY
power engineer” Ta CTOCOBHO MPaKTUYHUX MOTPEO TEIJIOTEXHIKA
napajieibHO 3 aKTyalli3alli€r0 3HaHb PO YUCTIBHUKH,
HEeTMpaBWIbHI AI€CIOBA Ta MPOCTI YaCTH aHTIIUCHKOI
MOBHU , TIpOAHaTI3yBaTH BIJ€O BIJMOBIAHOI TEMAaTUKH
Ta YKJIaCTH KPOCBOPA
CamocriiiHa po6ota | O3HalOMHUTHCS 3 TEpeTikoM HAayKOBHX 1HTEpECIiB 20
3 “Technical English | Temorexnika, 3MoOAeiIOBaTH PO3MOBHY CHTYaIlIO
in need of a thermal | 3apy0Oi>kHOTO BiAPSKEHHS Ta 3yCTpidl 3 1HO3EMHHUM
power engineer” MapTHEPOM 3 BUKOPHCTAHHIM paHIIIE OMparbOBaHUX
PO3MOBHUX BHUCJIOBIB Ta TpaMaTUYHUX MTPABUJI
[Ipaktuna pobota 4 | IloBTOpUTH HABYANBHUN MaTepiall MEPIIOTO MOIYJIIO 20
“ Sub-groups projects | mepmoro cemMecTpy MOAYJIIO  IiJI 4aC BUKOHAHHS
reports.  Additional | togaTKOBUX TBOPYO-MOIIYKOBUX Ta 3aKPIILIIOIOYHX
tasks” 3aBJaHb TapajeibHO 3 TMPEJCTABICHHSIM JOIMOBIACH
-IPOEKTIB.BIAHOCHUX J0 TEMATUKH MEPUIOTO MOJTYJISL.
Camocriiina po6ota | [loBTOpUTH HaBYaNBHHUI MaTepian APYTroro MOIYIIO 20
4 “I  Sub-groups | mepmioro ceMmecTpy MOAYJIIO TijJ 4Yac BUKOHAHHS
projects reports. | JOJaTKOBUX TBOPUYO-TIONIYKOBUX Ta 3aKPILIIOI0YUX
Additional tasks” 3aBJaHb TMapaJeIbHO 3 TMPEACTABJICHHIM JOTOBIICH
-TIPOEKTIB.BIAHOCHUX IO TEMAaTHUKU JIPYTOTO MOIYJISL.
Mopynbna 3MICHUTH HANHMCAHHS JAPYroi MOIYJbHOI poOOTH Ta 20
KOHTpOJIbHA pPoOOTa | CAMOKOHTPOJIb Marepialy MOAYJs 2, TPOBECTH
2 “ Module 2 check- | cmiB6eciny 3 BUKIaga4eM, YCYHYTH MPOTAIUHH .
up. Retelling”
Pa3om 3a moayJiem 2 100
HapuasibHa po0orta M1+M2)*0,7= 70
Icnut 30
Pazom 3a mnepmmii 100
cemMecTp
Mooynb 3. Energy, energetics. Renewable energy sources
[Ipaktyna pobota 5 | O3HaHlOMUTHCS Ta 3aKpINUTA 0a30Bl BIAOMOCTI MpO 20
“Energy ” €HEprilo,, 0CO0JIMBOCTI MTOPUIIEHHS BU/IIB
TEIJIOCTAHIIIN y PI3HHX 3apyO1KHHUX
KpaiHax,napaneiabHo 3 3aCBOEHHSAM  BHUCJIOBIB
TenedOHHOI PO3MOBH, MAaCHUBHOTO CTaHy Ta YMOBHUX
pEUCHb
Camocriiina po6Oota | O3HalloMHTHCST 3 TYHKTaMHd OINKCY TMpUiIaay Ta 20
5 “ Energetics” MPEAICTaBUTH BIAMOBIIHUIA BIACHUN
CTEHJ-TUIAKAT,3aCBOITH  OCHOBHI  BiJOMpPOCTI  IIPO
BITHOBHI JDKepena eHeprii, O0iofi3enab Ta TiApOTreH
30KpeMa
[Ipaktnyna poGota | O3HAaHOMUTHCS Ta 3aKpINUTA 0a30Bl BIAOMOCTI MpPO 20
6“Energetics” €HEPIreTHKY, 0COOJIMBOCTI TIOPHUILICHHS BU/JIIB

10




TEIIOCTAHIIIH y
KpaiHax,l1apajieJIbHO 3
TeNe(OHHOI PO3MOBH, IACHUBHOIO CTaHy Ta YMOBHUX
peyeHb

3apyOiKHIX
BHCJIOBIB

pi3HUX
3aCBOEHHSM

CamocriiiHa pobota
6 “ Energy and
energetics”

PosrnsHyTH 3pa3ok  1MFOCTPAaTHBHOTO
BI/IMOBIAHOTO TEMATHIII aylioMaTepiary

Jiajmory Ta

20

MonyiibHa
KOHTpOJIbHA POOO0Ta
“Module 3 check-up
and retelling”

3MICHUTH HaMHMCaHHS TPETbOi MOAYJIBHOI POOOTH Ta
CaMOKOHTPOJIb
criBOecily 3 BUKJIaAauyeM, YCYHYTH MPOTaINHH .

Matepiary ~ MOAyJisu3,  TpPOBECTU

20

Pa3zom 3a moaysiem 3

100

Monyas 4. English thermal power engineer’s conversation

[IpaktTnuna poGorta 7
“English  conversation
cliches. Grammar in
own speech”

3acBoiTu 0a30BI PO3MOBHI BHCJOBH Ta TpaMaTH4HI
NpaBWjia Ta BUKOPUCTATU iX y BIIACHOMY MOBIICHHI
Ta y jJianorax

20

Camocriitna pobOora 7

“Additionals (part 2)
task”

Bukonatu  10maTKoBi  TBOPYO-TIONIYKOBIMX — Ta
3aKpITUTIOIOY]1 3aBAAaHHS, HOTUYHI PEATbHOTO KUTTS
TEIJIOTHXHIKA Ta JI0 TEMaTUKH TPETHOTO Ta
YETBEPTOIr'0 MOJTYJIIB.

20

[Ipaktnyna pobora 8
“Public  reports and
technical terms”

[IpencraBuTu AOMOBIAL AJis MyOJIYHOTO BUCTYITY Ha
YMOBHIM  3apyOikKHIA KOH(QepeHLii 3 NUTaHb
HOBITHIX JIOCATHEHb TEIUIOTEXHIKU Y IJIOMY,
kadeapu TerorexHiku HYBiIll Ykpainu 3oxkpema ta
IIIKaBUX (DaKTIB O3HAYEHOI TaJTy31 3HAHb.

20

Camocriitna pobOota 8
“Preparation for exam

PosrnsstHyt  3pa3ok  TpeHyBajdbHOTO  OLJIETYy,
NEePeTiKy 3amuTaHb Ta TECTOBUX BAapiaHTIB, Y3TOJAUTH
3aIlMCH 33 CEMECTP, YCYHYTH HETOPOOKHU.

20

MopyinbHa KOHTpOJIBHA
podora  “Module 4
check-up and retelling”

3IICHUTH HANHMCAHHS YETBEPTOI MOJYJIBbHOI poOOTH
Ta CaMOKOHTpPOJb MaTepiaiy Moayis 4, MpOBECTH
cniBOeciy 3 BUKJIAJJaueM, YCYHYTH MIPOTAJINHH .

20

Pa3zom 3a moayJiem 4

100

HagBuajbHa poGoTa

(M1+M2)*0,7< 70

Icnur

30

Pazom 3a
ceMecTp

Apyruu

100

BOCHBMUM CEMECTP

3mictoBuii Mmonyanb 5 . The first course basic items recognition

[Ipaktnuyna pobota 9

“Rules of reading, about
myself and choosing EVI
theme in practical work 1”

AKTyamizyBaTu 3HaHHS TIPO TpaHCIITEpalliio,
andasiT, TMpaBWIa YUTAHHS,PO3MOBIAI Mpo cebe
napajienbHo 3 oOpanHsMm Temu €BI 3 Meroro
MOTATTBIIIOTO 1HAMBIAYaTLHOTO OMPAIFOBAHHS

10

CamocriiiHa  poOoTta

“False translator’s friends,

9 | AKTyamni3zyBaTu 3HaHHS MPO CTPYKTYPY pPE3IOME,
XUOHUX  JIpy3iB  Mepekiajada,  TBOPEHHS

15

11




CV structure, negative and
interrogative  forms in
individual task 1”

3alepeyHnX Ta 3almUTATBbHUX (OpPM, 3aKPIMUTH
O3HAYCHE Y BJIACHUX BUCJIOBIIOBAHHSIX

[Ipaktnuna poGora 10 | Po3mowaTtu OMIsii OCHOBHUX  TI'paMaTUYHUX 15
Basic  grammar rules, | mpaBui Ta CHOUCKY TEPMIHIB  TEIUIOTEXHIKH ,
special terms and | TBOpEHHs 3amUTaHb, 3aKPIIUTH O3HAYEHE Y
questions” BJIACHUX BUCJIOBJIFOBAaHHSIX
Camocriiina po6ora 11 | [IpomoBXuUTH OIJIT OCHOBHUX T'paMaTHYHUX 15
“Basic grammar rules, | mpaBua Ta CHUCKY TEPMIHIB TEIUIOTEXHIKH,
special  terms and | TBOpEHHsI 3alMWTaHb, 3aKPIMUTH O3HAYCHE Y
questions ” BJIACHUX BHUCJIOBJIIOBAHHIX
[Ipaktnyna poGotra 12 | AkTyanmi3yBaTu 3HAHHSA KOMYHIKaTHBHUX 15
“Communicative BUCJIOBIB 3  METOI0  BHUABICHHS  PI3HUX
intentions,  basic ~ EVI | KOMyHIKaTUBHUX HaMmipiB Ta O3HAWOMUTHUCA 3
vocabulary and grammar” | 3arajJpHUM JIEKCUYHUM MiHIMyMOM 301uTIiB €BI,
3aKpINUTH O3HAYEHE Y BIACHUX BHCIIOBIIOBAHHSIIX
Camocriiina pobora 13 | O3HalioMUTHCS 3 rpaMaTUYHUMHU 15
“Basic EVI grammar rules | Bumagkamu ,3a3Ha4€HUMHU y PEATbHO ICHYIOUUX
and general approaches” BapiaHTax MiJIPyYHHUKIB MiAroToBku 10 €BI.
MonaynbHa KOHTpOJIbHA | [I[poBECTH  CAMOKOHTPOJb Ta  OPEACTABUTH 15
pobora 5 “ Module S5 |mokazu cBoei HaB4YaNbHOI POOOTHM , HAMHCATH
check-up. Retelling” MOJYJIbHY MUCbMOBY ayJIUTOPHY
poboTymnapanenbHO 3 TPOXOKEHHSM TECTIB
MOJYJIIO S B €JIbOPHI
Pa3om 3a moayJiem S 100
Mooynw 6. EVI exam preparation
[Ipaktnuna poOota | PO3rnsHyTH MiAXOau 10 BUKOHAHHSA TEPIIOTO Ta 20
14 “EVI first and | npyroro 3aBmanp 3omuta €BI Ta 3akpinuTu nuIsIxom
second tasks samples | mosicHeHHs X0ay AYMOK IMiJ 4ac MigOopy BapiaHTiB
in . practical work 4” | mepmioro Ta Jpyroro 3aBAaHb BJIACHOTO BapiaHTy
3omuta €BI 3 aHriichbKOi MOBH
Camocriitna poOota | Po3rinssHyTH miaAXoau [0 BHKOHAHHS TPETHOTO Ta 20
14 “EVI third and | yuetBepToro 3aBmanp 3ommuta €BI Ta 3akpinutu
fourth tasks | IUISIXOM TOSICHEHHSI XOJy IyMOK MiJ dYac Mmijadopy
samples4” BapiaHTIB TPETHOTO Ta YETBEPTOrO 3aBAaHb BJIACHOTO
BapianTy 3ommurta €BI 3 anrniicbkoi MOBH
[Tpaktyna pobota | Po3risHyTH miaxoau OO BHKOHAHHS I1'ATOTO Ta 20
15 “EVI fifth and | mocToro 3aBmans 3ommra €BI Ta 3akpinuTH OUISIXOM
sixth tasks samples | mosicHeHHs X0ay AYMOK MiJ 4ac MiAOOpy BapiaHTiB
” I’SITOF0 Ta IIOCTOTO 3aBJaHb BJIACHOTO BaplaHTy
3omuta €BI 3 aHriichbKOi MOBH
CamocriiiHa po6orta | [IpeacTaBuTH 3aranbpHi BiacHi 3400yTKU 1IOA0 POOOTH 20

15 “Representation
of own EVI-copy-
books work attempts

3 BJIaCHUM BapiaHToM 3omuTta €BI Ta nonoBias 110710
BaXIMBOCTI mneBHOI Temn €BI 3 mpoekiiero Ha
3eMJICBIOPSIKYBAaHHS Ta JekcuyHui MidiMmym €BI 1o
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” 1i# TeMi
Mopynbna [IpoanamizyBaTy  YCHIIIHICT BUKOHAHHSA  JpYroi 20
KOHTPOJIbHA pO0OTa | MIPAaKTUYHOI pOOOTH Ta ANPYroro O I1HIBIAYyalbHOTO
6 “ Module 62 check- | 3aBganns, mnpoBecTu cmoiBOecily 3 BHUKJIAQJaueM,
up. Retelling” YCYHYTH MpOTaJIMHU Yy iX BHUKOHAaHHI, HamucaTH Ta
3aXUCTUTH MOJAYJbHY POOOTY MO MaTepiay MOIYJIsl 6
Pa3zom 3a moayJem 100
6
HagBuajibHa poGoTa (M1+M2)*0,7= 70
Icnur 30
Pa3om 3a kypc 100
8.2. lllkasna ouniHIOBaHHS 3HAHBb 3100yBa4a BUILOI OCBITH
Peittunr 3700yBava BUIoi Omuinka 3a HaI[lOHAJIBHOIO CHCTEMOIO
ocBiTH, O (ex3aMeHM/3aJT1KH)

90-100 BIJIMIHHO

74-89 nobpe

60-73 3aJ0BLJIBHO

0-59 HE3aJOBLIHHO

8.3. IoJsiTHKA OIHIOBAHHSA

Moaituka moxo | PoboTu, siKi 37al0ThCA 13 TOPYIICHHAM TEPMIiHIB 0€3 MOBaXKHUX

nAensaiiHiB Ta NPUYMH, OIIHIOITHCS HAa HWXKYY OIiHKY. [lepeckinamanus
nepecKJQJaHHA: | MOAYJIB BIJOYBa€ThCsl 13 JIO3BOJy JIEKTOpa 3a HAasIBHOCTI
MOBAXHUX NMPUYUH (HAMPUKIIAJ, JTIKAPHIHUI).

MoaiTuka moao | CnmcyBaHHS TiJi dYac KOHTPOJBHUX POOIT Ta EK3aMEHIB
aKkaJeMi4Hol 3a00poHEHI (B T.4. 13 BHKOPHUCTAHHSIM MOOUIBHHUX [I€BANCIB).
A00POYECHOCTI: Pedepatn mOBUHHI MaTh KOPEKTHI TEKCTOBI IOCUJIAHHS Ha
BHKOPHCTAHY JITEpPaTypy.

IoaiTuka momxo BiaBigyBaHHsS 3aHATH € 00OB’S3KOBUM. 3a 00’ €KTUBHUX NMPUYUH
BiBiTyBaHHS: (Hampukian, XBopoOa, MIDKHApPOJHE CTa)XXyBaHHs) HaBYaHHS
MOXE€ BIIOyBaTHUCh IHAMBIAyabHO (B OH-JaiH ¢opmi 3a
MTOTOJKEHHSIM 13 JICKAHOM (DaKyJIbTETY).

9. HapyaibHO-MeTOAMYHE 320e31eYeHH S

1. English for the bachelors in thermal power engineering (AHTIifichKa
MOBa Uil CTyJeHTIB crnemianbHocTl «Ternoenepretukay OC «bakanaBp»): HaBY.-
MeToa. nocioHuk; yknanau: K. I'. Sxymko. Kuis: Excnmoapyk, 2023. 160 c.
2. English for land managers’ advanced groups: the second year
bachelor’s degree course (AHraiiickka MOBa JJ5 3€MJIEBIOPSAHUKIB JAPYTrOro
Kypcy OakajiaBpaTy CKOPOYEHOIO0 TEpMiHY HaBYaHHS): HaBY.-METOJ. MNOCIOHUK/
ykia. K. I'. kymko. Kuis: Excnoapyk, 2023. 163 c.
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METOIUYHI MaTepiajld MI0J0 BHUBYCHHS HABYAIBHOI JMCIUIUIIHU JUIS 3100yBadiB BHIIO]
OCBITH JICHHOI Ta 3a049HOI (hopM 3100y TTS BUIIOT OCBITH:

1.InTerpoBanuii Kypc TexHIUHOI aHriiiicbkoi moBu : HaBu.moci0. / O.I'. [lonomapenko,
JL.B. bepesona K.I'. Skymiko, C.B. Mynpa, O.B. IBanosa, C. B. [lumbai; 3a pea.npod. B.
. bsuka . Y. 1 «Bachelor’s Course». Kuis: Excionpyk, 2018. 344 c.

10. PemenaoBaHni qxepesia ingopmaiii

1. Charles Lloyd, James A. Frazier. Career Paths: Engineering. UK: Express
Publishing,2011.40 p.

2 Virginia Evans, Jenny Doodley, Kenneth Rodgers. Environmental Engineering Career
Paths :.UK: Express Publishing,2015. 40 p.

3. Renewable energy sources. URL:https://communitiesforfuture.org/?
gad source=1&gclid=CjwKCAjwyJqzBhBaEiwAWDRJVNEzTz60wOHT24m1zLLQ4dY
40B0xZtOrEYxhJlfpPx70rVn13ysXnRoCjwEQAvVD BWwWE
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